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  روزهای ماه مه در خارکف

  
  

 ١٩٠٠روز اول مѧѧاه مѧѧه در خѧارکف بѧѧه سѧѧال   مشѧهور جѧزوه حاضѧѧر شѧامل شѧѧرحی از تظѧѧاهرات   
توسѧѧط کميتѧѧه خѧѧارکف حѧѧزب سوسѧѧيال دمѧѧوکرات کѧѧارگری روسѧѧيه، بѧѧر اسѧѧاس         ]جѧѧزوه[ ؛اسѧѧت

ش گѧѧزاربѧѧه صѧѧورت يѧѧک    ]جѧѧزوه[ .خѧѧود کѧѧارگران، تنظѧѧيم گشѧѧته بѧѧود     ارسѧѧال شѧѧده  توصѧѧيفات
برای ما ارسال شده بود ولی ما ضѧروری دانسѧتيم کѧه آنѧرا بخѧاطر حجمѧش و نيѧز بѧه          یا هروزنام

شѧѧش مѧѧاه ديگѧѧر . خѧѧاطر ايجѧѧاد سѧѧهولت در پخѧѧش وسѧѧيع تѧѧر آن، بѧѧه صѧѧورت جداگانѧѧه، منتشѧѧر کنѧѧيم
اکنون زمѧان   ، وکارگران روسيه روز اول ماه مه نخستين سال قرن جديد را جشن خواهند گرفت

در منѧѧاطق هѧѧر چѧѧه وسѧѧيع تѧѧر و در  هѧѧا اسѧѧت کѧѧه مѧѧا دسѧѧت بکѧѧار سѧѧازماندهی جشѧѧنآن فѧѧرا رسѧѧيده 
تعѧداد کسѧانی کѧه در     از نظѧر نѧه تنهѧا    آنهѧا بايѧد بѧا عظمѧت باشѧند،      .شѧويم  عظيم تѧر مقياسی هر چه 

و  شѧرکت کننѧدگان  سѧازمان يѧابی و آگѧاهی طبقѧاتی     همچنѧين از نظѧر   جشن شرکت می کننѧد، بلکѧه   
ايجѧاد فرصѧتی    بѧرای ل ناپذير برای رهائی سياسی خلѧق روسѧيه و   اراده شان در انجام پيکاری خل

اکنѧѧون زمѧѧان  .طبقѧѧاتی پرولتاريѧѧا و مبѧѧارزه آشѧѧکارش بѧѧرای سوسياليسѧѧم  پيشѧѧرفتتѧѧازه بѧѧه منظѧѧور 
تدارک برای جشن هѧای مѧاه مѧه آينѧده فѧرا رسѧيده، و يکѧی از مهѧم تѧرين اقѧدامات تѧدارکاتی شѧامل             

 هѧای  وکراتيک تاکنون بدان دست يافته، ارزيابی کاستیآنچه که جنبش سوسيال دم آگاهی يافتن از
جنبش ما بطور اعم و جنبش ماه مه بطور اخѧص، و بررسѧی نحѧوه رفѧع آنهѧا و کسѧب نتѧايج بهتѧر         

  .می باشد
کѧارگر مѧی توانѧد بѧه چѧه تظѧاهرات        ۀطبقѧ  ۀروز اول ماه مه در خارکف نشان داد که يک جشنوار

      ѧلاوه نقطѧه عѧود و بѧديل شѧی تبѧاهرات          ۀعظيم سياسѧک تظѧه يѧن بѧن جشѧديل ايѧا را در تبѧعف مѧض
چѧه چيѧز از جشѧن هѧای مѧاه مѧه در       . بزرگ پرولتاريای آگѧاه در تمѧام روسѧيه، خاطرنشѧان سѧاخت     

کѧارگران در اعتصѧѧاب،   ۀخѧارکف، رويѧدادی بѧا اهميѧت فѧوق العѧاده سѧاخته اسѧت؟ شѧرکت گسѧترد          
هѧѧای  هسѧѧرخ، طѧѧرح خواسѧѧتی در خيابانهѧѧا، برافراشѧѧتن پѧѧرچم هѧѧای  ا هگѧѧردهم آيѧѧی هѧѧای عظѧѧيم تѧѧود 

روزکѧار هشѧت سѧاعته و آزادی     :هѧا يعنѧی   ههѧا و خصѧلت انقلابѧی ايѧن خواسѧت      هکارگران در اعلامي
ايѧن افسѧانه کѧه کѧارگران روسѧيه بѧرای مبѧارزه سياسѧی هنѧوز آمѧاده نيسѧتند، اينکѧه مسѧئله              . سياسی

بѧه تهيѧيج جزئѧѧی   اساسѧی آنهѧا بايѧد مبѧارزه اقتصѧادی صѧرف باشѧѧد و بايѧد رفتѧه رفتѧه و بسѧيار آرام           
سياسی، برای اصلاحات جزئی سياسی، و نѧه بѧرای مبѧارزه عليѧه کѧل نظѧام سياسѧی روسѧيه جلѧب          

ولѧی در اينجѧا مѧا مѧی     . اين افسانه به وسيله جشن های ماه مه خارکف تماماً مطرود گشѧت  - شوند
گر چѧه جشѧن هѧای روزهѧای مѧاه مѧه       . خواهيم جنبه ديگری از موضوع را مورد توجه قرار دهيم

امѧا، در عѧين    ،در خارکف يکبار ديگر تѧوش و تѧوان سياسѧی کѧارگران روسѧيه را متجلѧی سѧاختند       
  .حال، ضعف ما را گسترش همه جانبه اين توش و توان را نيز آشکار کردند
هѧای   جشѧن هѧا بѧرای    هسوسيال دموکراتهای خارکف کوشيدند تا از پيش با توزيع جزوات و اعلامي

ن برای تظاهرات عمومی و سخنرانی هائی کѧه قѧرار بѧود در ميѧدان     ماه مه آماده شوند، و کارگرا
چرا اين برنامه موفѧق نبѧود؟ رفقѧای خѧارکف مѧی گوينѧد       . ای طرح کردند هکونايا ايراد شود، برنام

 مناسѧѧبکѧѧارگران سوسياليسѧѧت آگѧѧاه، نيروهѧѧای خѧѧود را بطѧѧور    »سѧѧرفرماندهی«بѧѧه ايѧѧن دليѧѧل کѧѧه  
نѧزد  «و بѧه عѧلاوه نقشѧه کѧارگران      ؛و در ديگѧری انѧدک  توزيع نکردنѧد، در يѧک کارخانѧه بسѧيار،     

کѧارگران همѧه گѧام هѧا را برداشѧته       متفѧرق کѧردن  که آنها هم، البته، برای  »مقامات برملا شده بود



هѧای کѧارگران    هتѧود . مѧا فاقѧد سѧازماندهی بѧوديم    : ای که بايѧد گرفتѧه شѧود روشѧن اسѧت      هنتيج. بودند
در سѧѧازمان دادن  »سѧѧرفرماندهی«امѧѧا  ؛اليسѧѧت بودنѧѧدپيѧѧروی از رهبѧѧران سوسي ۀبپاخاسѧѧته و آمѧѧاد

نيرومند که بتواند نيروهای موجود کارگران آگѧاه را بѧه درسѧتی توزيѧع کنѧد و همچنѧين        ۀيک هست
های طرح شده نه فقѧط بѧر مقامѧات     هنقش تضمين کند در رعايت يک پنهان کاری کافی بطوری که

ايѧن تشѧکيلات بايѧد    . درمانѧد پوشѧيده بمانѧد،   کسانی که خѧارج از تشѧکيلات هسѧتند،     ۀبلکه برای هم
وظѧايف جنѧبش سوسѧيال    بايد از مردان و زنانی تشکيل شѧده باشѧد کѧه    . يک تشکيلات انقلابی باشد

و عزم درگيری در پيکاری آشتی ناپذير عليѧه  کارگر را به روشنی درک کرده  ۀدموکراتيک طبق
  .نظام سياسی موجود را کرده باشند

انقلابی کسب شده از دهها سѧال   ۀر درون خويش دانش سوسياليستی و تجرببايد د ]تشکيلات[اين 
تبليغ کѧردن  کارگر و با هنر  ۀفعاليت روشنفکران انقلابی روسيه را با شناخت شرايط زندگی طبق

ايѧن بايѧد نخسѧتين    . کارگران پيشرو است، درهم آميѧزد  ۀکه مشخص ها و رهبری آنها هدر ميان تود
نѧاب  «ايجѧاد نکنѧيم، تشѧکيلات     مصѧنوعی ميان روشѧنفکر و کѧارگر جѧدائی    دل نگرانی ما باشد که 

در اين رابطѧه  . نسازيم، بلکه پيش از همه بکوشيم که به آميختگی پيش گفته دست يابيم »کارگری
  :پله خانف نقل کنيم. خود را ملزم می دانيم کلمات زير را از گ

 ترويج در محافل. انقلابی موجود است نيروهای اتحاد ]تبليغ[شرط لازم برای اين فعاليت يک « 
که با يکديگر تماس متقابل ندارند و کسانی کѧه حتѧی   مردان و زنانی می تواند به وسيله  مطالعاتی

ناگفتѧه پيداسѧت کѧه فقѧدان سѧازماندهی بѧر تѧرويج        . از وجود يکديگر نيز بی خبرند، صورت گيѧرد 
دوره جوشѧش هѧای بѧزرگ اجتمѧاعی،      ليکن در. نيز اثر می گذارد ولی آنرا غيرممکن نمی سازد

هنگامی که جو سياسی درخشيدن گرفته است، هنگامی که گاه اينجا و گاه آنجا، فرصتهای متنѧوع  
طغيѧѧان هѧѧائی پيѧѧاپی پديѧѧد مѧѧی آورنѧѧد، و فѧѧرا رسѧѧيدن طوفѧѧان   ای  هبطѧѧور فزاينѧѧدو پѧѧيش بينѧѧی نشѧѧده، 

کѧار تبليѧغ پرداخѧت و يѧا      در يک کلام زمانی که ضروری اسѧت يѧا بѧه    –انقلابی را خبر می دهند 
واپس ماند، در چنين زمانی فقط نيروهای انقلابی سѧازمان يافتѧه مѧی تواننѧد بطѧور جѧدی بѧر سѧير         

فرد جѧدا افتѧاده، از تѧوان مѧی افتѧد، و در آن زمѧان امѧر انقلابѧی         آن زمان در  .حوادث تأثير گذارند
مѧی توانѧد پѧيش بѧرده      –لابѧی  بѧه وسѧيله تشѧکيلات انق    –هѧای واحѧدهائی بѧا نظѧم عѧالی       هتنها بر شѧان 

  ).٨٣پله خانف، وظايف سوسياليست ها در مبارزه عليه قحطی، صفحه . گ(».شود
دقيقاً يѧک چنѧين دوره ای در تѧاريخ جنѧبش طبقѧه کѧارگر روسѧيه فѧرا مѧی رسѧد، دوره جوششѧها و            

م بمѧѧانيم، بايѧѧد تمѧѧا »واپѧѧس«طغيانهѧѧای برخاسѧѧته از متنѧѧوع تѧѧرين انگيѧѧزش هѧѧا، و اگѧѧر مѧѧا نخѧѧواهيم  
تلاش خود را بѧه سѧوی ايجѧاد تشѧکيلات سراسѧری روسѧيه متوجѧه کنѧيم کѧه بتوانѧد تمѧام طغيانهѧای             

يѧک کѧارگر خѧارکف    که (پراکنده را هدايت کند و بدين ترتيب تضمين نمايد که طوفان فرا رسيده 
پرولتاريѧائی   ۀيک خيѧزش خѧام نيسѧت بلکѧه جنѧبش آگاهانѧ      ) در پايان جزوه به آن اشاره کرده است

  .مردم در قيام برعليه حکومت خودکامه ايستاده است در پيشاپيش همۀ ت کهاس
علاوه بر آنکه درس های فراوانی در مورد فقدان به هم پيوستگی  خارکف اول ماه مهجشن های 
تشکيلات انقلابی مان به ما آموخت، هشدار عملѧی ديگѧری را، کѧه اهميѧت آن هѧم کمتѧر        و آمادگی

جشѧѧنواره و تظѧѧاهرات مѧѧاه مѧѧه بطѧѧور غيرمنتظѧѧره بѧѧا     «:خѧѧوانيمدر جѧѧزوه مѧѧی  . نيسѧѧت، نشѧѧان داد 
خواسته های عملی گوناگونی که بدون تدارک مناسب ارائѧه شѧدند، روبѧرو گرديѧد، در نتيجѧه، در      

اجازه بدهيد برای نمونه خواسته های ارائه شѧده کѧارگران کارگѧاه راه     ».کل به شکست منتهی شد
يازده تا از اهميت کمتری برخوردارنѧد، کѧه مѧی تواننѧد     از چهارده خواسته، : آهن را بررسی کنيم

افѧزايش دسѧتمزدها،   : کاملا به سادگی حتی در چѧارچوب نظѧام فعلѧی سياسѧی بѧه دسѧت آينѧد، ماننѧد        
در کنѧار ايѧن خواسѧته هѧا و گѧوئی بѧا همѧان ماهيѧت آنهѧا سѧه           . کاهش ساعات کار و لغو بد رفتاری



ضѧѧѧمانت بѧѧѧرای مصѧѧѧونيت  ) ٧ت سѧѧѧاعته، ارائѧѧѧه روزکѧѧѧار هشѧѧѧ ) ۴: زيѧѧѧر وجѧѧѧود دارد ]خواسѧѧѧته[
ايجѧѧѧاد يѧѧѧک کميتѧѧѧه مشѧѧѧترک از کѧѧѧارگران و  ) ١٠کѧѧѧارگران پѧѧѧس از رويѧѧѧدادهای اول مѧѧѧاه مѧѧѧه، و  

يѧک خواسѧته عمѧومی    ) ۴مѧاده  (نخسѧتين خواسѧته   . انجام مباحثѧات بѧين دو بخѧش   برای  کارفرمايان
گران خѧارکف،  اين امر در واقع بدين معناست کѧه کѧار   ؛پرولتاريای جهانی است طرح شده توسط

به همبستگی خود با جنبش سوسياليستی طبقه کارگر جهانی پی برده انѧد و درسѧت بѧه همѧين دليѧل      
نبايѧѧد آنѧѧرا در ميѧѧان خواسѧѧته هѧѧای کѧѧوچکتر ماننѧѧد رفتѧѧار بهتѧѧر سѧѧرکارگران يѧѧا ده درصѧѧد افѧѧزايش    

له کѧارگران  بѧه وسѧي  ) و بايѧد (خواست افزايش دستمزدها و رفتار بهتر مѧی توانѧد   . دستمزد، گنجاند
اينهѧѧا جѧѧزو مطالبѧѧات صѧѧنفی هسѧѧتند کѧѧه مѧѧورد توجѧѧه   ؛هѧѧر صѧѧنف از کارفرمايѧѧان درخواسѧѧت شѧѧود

ولی خواست روزکار هشت ساعته، خواسته کل پرولتارياست کѧه نѧه    .کارگرانند مجزای بخشهای
به کارفرمايان مجزا بلکه به مقامات دولتی که کѧل نظѧام موجѧود اجتمѧاعی و سياسѧی را نماينѧدگی       

خواسѧѧته روزکѧѧار . شѧѧده اسѧѧت ارائѧѧه توليѧѧد ننѧѧد، بѧѧه تمѧѧامی طبقѧѧه سѧѧرمايه دار صѧѧاحب وسѧѧائلمѧѧی ک
. اعلام همبستگی بѧا جنѧبش بѧين المللѧی سوسياليسѧتی اسѧت      : هشت ساعته دارای معنای ويژه ايست

بѧه گونѧه ای کѧه آنهѧا خواسѧت روزکѧار هشѧت         ،ما نياز داريѧم بѧه کѧارگران ايѧن تفѧاوت را بفهمѧانيم      
. ح خواسѧته هѧائی نظيѧر بلѧيط رايگѧان قطѧار يѧا برکنѧاری يѧک نѧاظر، تنѧزل ندهنѧد            ساعته را تا سط

جزئѧѧѧی گونѧѧѧاگونی را از  هѧѧѧای خواسѧѧѧتهکѧѧѧارگران در سراسѧѧѧر سѧѧѧال، در اينجѧѧѧا يѧѧѧا آنجѧѧѧا، پيوسѧѧѧته   
برای ياری کѧارگران در ايѧن   . کارفرمايان خود می طلبند و برای دستيابی به آنها مبارزه می کنند

ايد همواره پيوند آنها را با مبارزه پرولتاريای تمام کشورها برای رهائی ب ها مبارزه، سوسياليست
و اول ماه مѧه بايѧد روزی باشѧد کѧه در آن کѧارگران رسѧماً نشѧان دهنѧد کѧه ايѧن           . خود توضيح دهند

  .اند هرا درک کرده و به نحو قطعی به مبارزه پيوست ارتباط
، مѧѧورد اختلافѧѧات اسѧѧتای بѧѧرای بررسѧѧی اجѧѧازه بدهيѧѧد خواسѧѧته دهѧѧم را کѧѧه خواهѧѧان ايجѧѧاد کميتѧѧه 

تشѧکيل شѧده    فرمايѧان چنѧين کميتѧه ای کѧه از نماينѧدگان انتخѧابی کѧارگران و کار      . توجه قѧرار دهѧيم  
است، البته، می تواند بسيار مفيد باشد، اما در صورتی که انتخابات مطلقѧاً آزاد بѧوده و نماينѧدگان    

ی از دسѧѧت ايѧѧن کميتѧѧه سѧѧاخته اسѧѧت اگѧѧر     چѧѧه کѧѧار . انتخѧѧابی از اسѧѧتقلال کامѧѧل برخѧѧوردار باشѧѧند   
کارگرانی که به مبارزه عليه انتخابات عوامل مديريت دست زده انѧد و يѧا سرسѧختانه بѧه مѧديريت      

ممکѧن اسѧت چنѧين کѧارگرانی نѧه تنهѧا        ؟ی او را افشا می نماينѧد، اخѧراج شѧوند   استمه و حمله کرده
ای در خѧدمت کѧارگران قѧرار داشѧته      در نتيجه برای اينکه چنين کميته. اخراج بلکه دستگير شوند

ايѧѧن امѧѧر تنهѧѧا مѧѧوقعی دسѧѧت  ؛باشѧѧد، بايѧѧد اولا نماينѧѧدگان مطلقѧѧاً مسѧѧتقل از مѧѧديريت کارخانѧѧه باشѧѧند 
يافتنی است که اتحاديѧه هѧای آزاد کѧارگری، کѧه کارخانѧه هѧای بسѧياری را زيѧر پوشѧش خѧود مѧی            

يѧژه خѧود بѧوده و بѧرای حمايѧت      گيرند، وجود داشته باشند، اتحاديه هائی که دارای صندوق هѧای و 
چنين کميته ای فقط در صورتی می تواند مفيد باشد که چنѧدين  . از نمايندگان خود متعهد می باشند

ثانيѧاً  . کارخانه، و در صورت امکѧان کارخانѧه هѧای يѧک رشѧته معѧين را، در خѧود گنجانيѧده باشѧد         
توسѧѧط پلѧѧيس يѧѧا  ضѧѧروری اسѧѧت کѧѧه مصѧѧونيت شخصѧѧی کѧѧارگران، يعنѧѧی اينکѧѧه آنهѧѧا خودسѧѧرانه      

درخواسѧت تضѧمين مصѧونيت شخصѧی کѧارگران      . شوند، نيѧز تضѧمين گѧردد   نژاندارمری دستگير 
اما کارگران، ضѧمانت هѧای مصѧونيت شخصѧی و آزادی اجتمѧاع را از      ). ٧ماده (ارائه شده است 

کѧѧه همѧѧانطور کѧѧه مѧѧا ديѧѧده ايѧѧم، ايѧѧن يѧѧک شѧѧرط لازم بѧѧرای   (چѧѧه کسѧѧی مѧѧی تواننѧѧد خواسѧѧتار شѧѧوند  
؟ فقѧѧط از قѧѧدرت دولتѧѧی، زيѧѧرا عѧѧدم ضѧѧمانت مصѧѧونيت شخصѧѧی و آزادی   )تѧѧه هاسѧѧتموفقيѧѧت کمي

از اين گذشته ناشی از شکل واقعی حکومت در  .اجتماع بخاطر قوانين بنيادی دولت روسيه است
 مسѧѧتبدتѧѧزار يѧѧک  .شѧѧکل حکومѧѧت در روسѧѧيه، حکومѧѧت مطلقѧѧه سѧѧلطنتی مѧѧی باشѧѧد  . روسѧѧيه اسѧѧت

و همѧѧه مقامѧѧات عѧѧالی رتبѧѧه دولتѧѧی را، بѧѧدون مشѧѧارکت اسѧѧت، او بѧѧه تنهѧѧائی همѧѧه قѧѧوانين را وضѧѧع 



در چنѧѧين نظѧѧام دولتѧѧی، مصѧѧونيت    . مѧѧردم، بѧѧدون مشѧѧارکت نماينѧѧدگان مѧѧردم، منصѧѧوب مѧѧی کنѧѧد      
اجتماعѧات شѧهروندان و بѧه ويѧژه اجتماعѧات طبقѧه کѧارگر نمѧی          ؛شخصی نمی تواند در کѧار باشѧد  

از يѧک حکومѧت   ) دی اجتمѧاع و آزا(به ايѧن دليѧل درخواسѧت مصѧونيت شخصѧی      . د آزاد باشدنتوان
بی معنی اسѧت، چѧرا کѧه چنѧين درخواسѧتی متѧرادف اسѧت بѧا درخواسѧت حقѧوق سياسѧی             استبدادی

خوانده می شѧود کѧه بيѧانگر نفѧی      استبدادیدقيقاً به اين دليل  استبدادیبرای مردم، و يک حکومت 
قѧѧط ف) و آزادی اجتمѧѧاع(بѧѧه دسѧѧت آوردن ضѧѧمانت مصѧѧونيت شخصѧѧی . حقѧѧوق سياسѧѧی مѧѧردم اسѧѧت

تѧا  . زمانی ممکن خواهد بود که نمايندگان مردم در قانون گذاری و در اداره دولت شѧرکت جوينѧد  
، امتيازات جزئѧی را بѧا يѧک    استبدادیزمانی که ارگانی از نمايندگان مردم وجود ندارد، حکومت 
جشن هѧای مѧاه مѧه در خѧارکف يکبѧار      . دست به کارگران خواهد داد و با دست ديگر خواهد ستاند

يگر به روشنی نشان داد که حکومت به زير فشار توده های کارگر، کسانی را که دسѧتگير شѧده   د
پترزبѧورگ، دوبѧاره    طبѧق فѧرامين رسѧيده از سѧن    بودند، آزاد کѧرد ولѧی در ظѧرف يکѧی دو روز،     

مقامѧات منطقѧه و کارخانѧه، مصѧونيت نماينѧدگان را      . کارگران دسته دسته بѧه اسѧارت گرفتѧه شѧدند    
در حاليکه ژاندارم ها آنها را گرفتند و در زندان به سلول های انفرادی افکندنѧد   »تضمين کردند«

  چنين تضمينی به چه درد مردم می خورد؟! و يا آنها را از شهر تبعيد کردند
بنѧѧابراين کѧѧارگران بايѧѧد از تѧѧزار اجتمѧѧاع نماينѧѧدگان مѧѧردم، فراخѧѧوان يѧѧک زمسѧѧکی سѧѧوبور را           

روب روز اول ماه مه در خارکف توزيع شѧد، ايѧن خواسѧته را    بيانيه ای که در غ. درخواست کنند
مѧا بايѧد   . ارائه کرده بود و ما ديديم که بخشی از کѧارگران پيشѧرو اهميѧت آنѧرا کѧاملا درک کردنѧد      

مطمئن شويم که همه کارگران پيشرو، به روشنی ضرورت اين خواسته را دريافته انѧد و آنѧرا نѧه    
ر ميѧان تمѧام قشѧرهای خلѧق، کѧه بѧا کѧارگران در تمѧاس انѧد و          تنها در ميان توده های کارگر، که د

برای چه مبارزه می کنند، پخش  »شهری«مشتاقانه می خواهند بدانند سوسياليست ها و کارگران 
امسال هنگامی که يک بازرس کارخانه از گروهѧی از کѧارگران پرسѧيد کѧه آنهѧا دقيقѧاً چѧه        . نمايند

، و ايѧن فريѧاد چنѧان يکѧه و تنهѧا برآمѧد       »!قانون اساسی يک«:يک صدا فرياد زد می خواهند، تنها
بنا بر «ديگری می گويد  ۀو فرستاد »از دهان يک کارگر پريد«:که فرستاده، به مسخره می گويد

جنѧѧبش کѧѧارگری در خѧѧارکف،   : نگѧѧاه کنيѧѧد بѧѧه  (ه اسѧѧت بѧѧود »نيمѧѧه خنѧѧده دار «آن پاسѧѧخ  »شѧѧرايط
روسѧيه، چѧاپ شѧده بѧه وسѧيله رابوچيѧه       گزارش کميته خارکف حزب سوسيال دموکرات کѧارگری  

در واقع هيچگونه چيز خنѧده داری در ايѧن پاسѧخ وجѧود      .)١۴صفحه  ١٩٠٠لو، ژنو، سپتامبر ئيد
آنچه ممکن بود به نظر خنده دار آيد، ناسازگاری بين خواسته اين فرياد يکه و تنهѧا بѧرای   . شتندا

و پѧرداختن دسѧتمزدها در حѧين    دگرگونی کل رژيم و خواسته های کاهش نѧيم سѧاعت از روزکѧار    
بی چون و چѧرا وجѧود    یولی بين اين خواسته ها و درخواست يک قانون اساسی ارتباط. کار بود
، )و بی ترديد خواهيم توانست(و اگر ما بتوانيم کاری کنيم که توده ها اين ارتباط را بفهمند  ؛دارد

بѧѧود، بلکѧѧه از حلقѧѧوم هزارهѧѧا و  فريѧѧادی يکѧѧه و تنهѧѧا نخواهѧѧد   »!يѧѧک قѧѧانون اساسѧѧی«آنگѧѧاه فريѧѧاد 
مѧی  . صدها هزار نفر برخواهد آمد، و در آن زمان ديگر نه خنده دار که تهديѧد انگيѧز خواهѧد بѧود    

از درشѧکه چѧی خѧود     ،خارکف مѧی گذشѧته   خيابانهای گويند که مسافری طی جشن های ماه مه از
ار هشѧѧت سѧѧاعته و آنهѧѧا روزکѧѧ«:چنѧѧين پاسѧѧخ شѧѧنيدو پرسѧѧيده اسѧѧت کѧѧه کѧѧارگران چѧѧه مѧѧی خواهنѧѧد؟ 

آن درشѧѧکه چѧی فهميѧѧده اسѧت کѧѧه کѧارگران ديگѧѧر نمѧѧی     ».روزنامѧه هѧѧای خودشѧان را مѧѧی خواهنѧد   
خواهنѧѧد صѧѧرفاً بѧѧه کمѧѧک صѧѧدقه سѧѧر کننѧѧد بلکѧѧه مѧѧی خواهنѧѧد مردمѧѧانی آزاد باشѧѧند، مѧѧی خواهنѧѧد        

کѧه   اما پاسخ، هنѧوز ايѧن آگѧاهی   . نيازهای خود را آزادانه و آشکار بيان کنند و بخاطر آنها بجنگند
 .کارگران برای آزادی تمام مردم و حق خويش در اداره دولت پيکار مѧی کننѧد را، بيѧان نمѧی کنѧد     

مجلѧѧس نماينѧѧدگان مѧѧردم را فراخوانѧѧد، بѧѧا آگѧѧاهی تمѧѧام و عѧѧزم    ]بايѧѧد[وقتѧѧی ايѧѧن خواسѧѧته کѧѧه تѧѧزار  



سرکش و تسليم ناپذير کارگران در همѧه شѧهرهای صѧنعتی و نѧواحی کارخانѧه ای روسѧيه مطالبѧه        
شهری و همه مѧردم روسѧتائی کѧه     جمعيتکه تمامی وقتی کارگران به مرحله ای رسيده اند ، شود

به شهرها می آيند از آنچه که سوسياليست ها مѧی خواهنѧد و از آنچѧه کѧه کѧارگران بخѧاطرش مѧی        
  !، آنگاه روز بزرگ آزادی مردم از ستم پليسی چندان دور نخواهد بودشوندجنگند، آگاه 

  
  

ای که ايسکرا  هدر جزو ١٩٠١به رشته تحرير درآمد و در ژانويه  ١٩٠٠ر در اوايل نوامب
  .منتشر کرد، به چاپ رسيد
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